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                                                       §1926.13 

                                   Interpretación de los términos legales. 

1926.13  (a)  Los términos de construcción, alteración, y reparación utilizados en la sección 

107 del acta también se utilizan en la sección 1 del acta de Davis-Bacon( 40 USC 276 a), 

proporcionando la protección del salario mínimo de los contratos federales de construcción, y en la 

sección 1 del acta de Miller (40 USC 270 a),que proporciona un rendimiento y una protección con una 

fianza de pago en los contratos federales de la construcción. Del  mismo modo, los términos para el 

contratista y el subcontratista son usados en esos estatutos, así también en el Acta de Copeland (Anti-

Kickback) (40 USC 276c), el Contrato por horas y el Acta de las Normas de Seguridad en sí, que se 

aplican al mismo tiempo que el Acta de Miller y Davis-Bacon en contratos federales de construcción. 

También aplica en la mayoría de los contratos de construcción con asistencia federal .El uso de los 

mismos  términos o idénticos  que  se  usan en estos estatutos que se aplican al mismo tiempo que en 

la sección 107 del Acta tiene un considerable valor de precedente en la determinación de la cobertura 

de la sección 107. 

                                           

 

1926.13   (b)       Cabe señalar que el artículo 1 del Acta de Davis-Bacon limita la protección del 

salario mínimo a los trabajadores obreros y mecánicos “Trabajadores Directos” en el “sitio de trabajo 

“.No hay una  limitación comparable en la sección 107 del Acta. La sección 107  expresamente  

requiere como una condición de auto impuesta de que  cada contrato cubierto, que ningún 

contratista o subcontratista deben requerir a ningún trabajador  obrero o mecánico empleado en el 

desempeño del contrato a trabajar en los alrededores o bajo condiciones laborales que son 

antihigiénicas, arriesgada o peligrosas para su salud o seguridad”  estas normas de salud  y 

seguridad  se aplican el reglamento de la Secretaria del Trabajo. 

 

 

1926.13   (c)       El término subcontratista bajo la sección 107 es considerado con el siguiente 

significado: es la persona que se compromete a cumplir con cualquier parte de los requisitos de 

trabajo o  materiales de un contrato para la  construcción, alteración o reparación. Cf MacEvoyCo. 

Contra los Estados -Unidos, 322 EE.UU.  102, 108-9(1944). Una persona que se compromete a 

realizar una parte de un contrato que implica suministrar equipo o materiales será considerado un 

“subcontratista” bajo esta parte y la sección 107, si el trabajo en cuestión consiste en la realización 

de trabajos de construcción que va a ser realizado: 
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1926.13 (c) (1)       Directamente en o cerca del sitio de la construcción, o 

 

1926.13 (c) (2)    Por el empleador/patrón para el proyecto específico hecho en forma 

personalizada. Así un proveedor de materiales se convertirá en una parte integral de la construcción, 

es un “subcontratista” si el proveedor fábrica o ensambla las mercancías o materiales  

específicamente para el proyecto de construcción y los trabajos que con llevan, se   puede decir que 

es una  actividad en el sector de la construcción. Si los bienes o materiales en cuestión normalmente 

se venden a otros clientes de inventario regular, el proveedor no es un “subcontratista”. En general, 

el suministro de vigas de hormigón prensado prefabricado y acero estructural prefabricado serían 

considerados como pre- fabricación; por lo tanto, un proveedor de tales materiales no se 

consideraría un “subcontratista”. Un ejemplo de material suministrado “para el proyecto específico de 

forma personalizada” como esa frase se utiliza en esta sección podría ser ventilación de conductos, 

fabricados en una tienda lejos del sitio de trabajo de construcción y de corte específicamente para el 

proyecto de acuerdo a las especificaciones de diseño. Por otro lado, si un contratista  compra clavos 

del tamaño estándar a partir de una fundición, la fundición no sería un “subcontratista cubierto” 

.Normalmente un contrato para el suministro de equipo de construcción a un contratista no sería 

considerado, por sí mismo, un “subcontratista” para los propósitos de esta parte. 

 

                                                       §1926.14 

                                   Contrato Federal para tipos de 

Desempeño  “mixtos” 

 

1926.14 (a)  Es la intención del Congreso  proporcionar protección Federal en la Salud y 

Seguridad de la Construcción financiado con fondos del  Gobierno Federal, o con ayuda federal. Ver, 

por ejemplo,  el H. Informe No. 91-241, 91 Cong., Primera sección, p. 1 (1969).Por lo tanto, está claro 

que cuando un contrato federal exige tipos de desempeño mixtos, tales como la fabricación y 

construcción, la sección 107 se aplicara a la construcción. Por sus términos expresos, la sección 107 

se aplica a un contrato que es “para la construcción, alteración y/o reparación.” Tal contrato no está 

obligado a ser exclusivamente para este tipo de servicios. La aplicación de la sección no se limita a los 

contratos que permitan una caracterización general como “contratos de construcción”. El texto de la 

sección 107 no es tan limitado. 

1926.14 (b)  Cuando los tipos de desempeño mixtos incluyen tanto en la construcción y 

manufactura, ver también 1926.15 (b), relativa a la relación entre el Acta de Walsh-Healey de 

Contratos Públicos  y la sección 107. 
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                                                         §1926.15 

Relación con el Acta de Contrato de Servicio y 

Contratos  Públicos del Acta  Walsh-Healey. 
 

1926.15   (a)       Un contrato de “construcción”  es para servicios No personales. Ver, por 

ejemplo, 41 CFR 1-1,208. Sección 2 (e) del Acta del Contrato de Servicios de 1965, exige como 

condición que todo contrato federal (y especificación oferta para ello) de más de $ 2.500, el 

“propósito principal” de las cuales es para proveer tales servicios a los Estados Unidos a través del 

uso de “trabajadores de servicio”; que se cumplan con ciertos normas de seguridad y salud .Ver 29 

CFR Parte 1925, que contiene las reglas del departamento referentes a estas normas. La sección 7 

del Acta de Contrato de Servicios establece que el Acta no se aplicara a “ningún contrato de los 

Estados Unidos o el Distrito de Columbia para la construcción, alteración y/o reparación, incluyendo 

pintura y decoración de edificios públicos o de obras públicas. “Se desprende de los antecedentes 

legislativos de la sección 107 que no hay  diferencias en la cobertura entre los dos estatutos que 

están destinados. 

 

1926.15  (b)  El Acta de Walsh-Healey de Contratos Públicos requiere que los contratos 

celebrados por cualquier agencia federal para la fabricación o suministro de materiales, utensilios, 

artículos y equipos en cualquier cantidad que exceda a $ 10,000 dólares deben contener, entre otras 

disposiciones, la exigencia de que “ninguna parte de tal contrato se llevara a cabo, y  que ninguno de 

los materiales ,utensilios, artículos o equipo que se fabricara o surtirá bajo dicho contrato, sea 

manufacturado o fabricado en cualquier planta, fabricas, edificios o alrededores o en condiciones de 

trabajo que sean antihigiénicas ,peligrosas o riesgosas para la salud y seguridad de los trabajadores 

involucrados en la  ejecución de dicho contrato”. Las normas de la Secretaria en relación a estas 

normas se publican en el 41 CFR Parte 50 a 204, y expresan la interpretación y la aplicación  de la 

Departamento del Trabajo de la sección 1 (e) del Acta  de Walsh-Healey de Contratos Públicos a 

determinadas condiciones de trabajo particulares. Ninguna de las condiciones de trabajo descritas 

están destinadas a  hacer frente a las actividades de construcción, aunque tales actividades pueden 

ser perfectamente una parte de un contrato que es objeto del Acta  de Walsh-Healey de Contratos 

Públicos. No obstante, estas actividades siguen estando sujetas a la obligación legal general 

establecido por la sección 1 (e).Sección 103 (b) del Contrato de Horas Trabajadas y el Acta de las 

Normas de Seguridad dispone, entre otras cosas, que el Acta no se aplicara a los trabajos 

necesarios para hacerse de conformidad con las disposiciones del Acta de Walsh-Healey de 

Contratos Públicos 

 

 

 



 

 

 

 

 


